
ENGLISH

1. Remove 2 plastic nuts that hold
the felt trunk liner behind the tail
lights (1 on the driver’s side, 1 on 
the passenger side.)

2. Pull the liner on the driver's side
out far enough to allow access to the
connector mounted to the rear wall of
the trunk. Separate the connectors,
being careful not to break the
locking tabs.

3. Insert the T-connector's 3 wire
connector between the vehicle's 
connectors, making sure that all 
tabs are locked into place.

4. Route the single wire end of the 
T-connector under the liner to the
passenger side. Locate the passenger
side connector in the same spot as
on the driver's side. Separate the
connectors and make the attachment.

5. Test the installation with a test light
or trailer.

6. Reposition the trunk liner and 
reattach the 2 plastic nuts.

This unit is rated for 7.5 amps per
circuit.

ESPAÑOL

1. Remueva las dos tuercas plásticas
que sostienen las alfombras que
recubren las luces traseras dentro
del baúl (1 en el lado del conductor,
1 en el lado del pasajero).

2. Hale el forro del lado del conduc-
tor lo suficiente como para permitir
el acceso al conector del cableado
que se encuentra montado en la
pared trasera del baúl. Separe los
conectores, tenga cuidado de no
romper las orejetas de seguridad.

3. Inserte el conector de 3 vías de la
conexión en T entre los conectores
del cableado del vehículo. Asegúrese
de que las orejetas de seguridad
cumplan su función de mantener la
conexión unida fijamente.

4. Encamine el terminal de la conex-
ión en T que tiene un solo cable por
debajo del forro a el lado del
pasajero. Localice el conector que se
encuentra en el mismo lugar como
en el lado del conductor. Separe los
conectores y haga la unión con el
conector en T.

5. Pruebe la instalación con una luz
de prueba o un remolque.

6. Coloque nuevamente las dos
alfombras que cubren las luces
traseras y enrosque las dos tuercas
plásticas.

Esta unidad es clasificada para 7.5
amperios por el circuito.

FRANÇAIS

1. Retirez les deux écrous plastiques
qui attachent la doublure de feutre du
coffre derrière les feux arrière (1 du
côté conducteur, 1 du côté passager).

2. Retirez la doublure du côté 
conducteur assez pour permettre de
l'accès au connecteur monté à 
l'arrière du coffre. Séparez les 
connecteurs; faites attention de ne
pas briser les languettes de retenue.

3. Insérez le connecteur à trois fils
du connecteur en T entre les con-
necteurs du véhicule, vous assurant
que toutes les languettes de retenue
sont serrées.

4. Acheminez l'embout à un fil du
connecteur en T en dessous de la
doublure jusqu'au côté passager.
Localisez le connecteur au lieu 
correspondant à celui du côté 
conducteur. Séparez les connecteurs
et branchez le connecteur en T.

5. Utilisez une lampe témoin ou une
remorque pour vérifier que
l'installation est correcte.

6. Remettez la doublure du coffre et
rattachez les deux écrous plastiques. 

Cette inité est évaluéé pour 7.5
ampères par circuit.
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